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I. Onuc oCcBIiTHHLOr0 KOMIIOHEHTA

Tabnuysa 1
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Ipaxktuuni 20 rom.
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II1. Onuc 0CBiTHHOTr0 KOMIIOHEHTA

1. Anomayis BOK. Cunabyc BOK «PerioHanbH1 ilaJeKTH aHTIIHCHKOT MOBH
CKJIaJICHO 3 YypaxyBaHHSIM MOXJIMBOCTI (pOpMYBaHHS 1HAMBIIYyaJdbHOI OCBITHBOT
TpaekTopli 3700yBadiB OCBITHM OaKajaBpCHKOTO PIBHSA 1 BIAMOBIJIHO JI0 OCBITHBO-
npodeciitHoi mnporpamu [lpuxnagna miHrBictuka. Ilepexkmam 1 KoM roTepHa
JIHTBICTHKA MATOTOBKM OakajaBpa creriaabHocti B11 dimonoris.

AHrJiicbka MOBa B Cy4aCHOMY CBITI BUKOHYe (QyHKII 3aco0y
MDKHAI[IOHAJBHOTO CHUIKYBaHHS Ta CIPHUSE TOCWICHHIO B3a€EMOPO3YMIHHS MIX
Hapoaamu. OTOXK, BMIHHS PO3PI3HATH 1 PO3YMITH BapiaHTH Ta I1aJeKTH aHTJIIHCHKOI
MOBHU € HEOOXITHOIO CKJIQJIOBOIO MPOQeciitHOol AisIbHOCTI (haxiBIB PI3HUX Tady3eu
3HaHb ((P1I0JIOTIB, IEpeKIaaadiB, BUKIAAa4diB, JITEPATYPO3HABIIIB TOIIIO).

[Ipenmerom BuBuYeHHS BOK «PerioHanpHl JiajJeKkTH aHTIIACHKOI MOBH» €
OCOOJIMBOCTI CY4YaCHUX COLIAJIBHUX 1 pErioHaJbHUX BapiaHTIB Ta JIaJeKTIB
aHTJIMCBKOI MOBH, OCHOBHI BIAMIHHOCTI MIDXK HAaIllOHAJIbHUMH BapiaHTaMH
aHTJIACHKOT MOBH.

2. Mema i 3a60anns BOK. Metoro Bukinanands BOK «PerioHaipH1 IiajIeKTH
aHTJIACHKOT MOBM» € O3HAWOMUTH 3700yBayiB OCBITH 13 BapiaHTaMHU AaHTJIIHCHKOI
MOBH, CBOEPITHICTIO ¥ YHIKAJIBHICTIO PETIOHAJBHUX BIJAMIHHOCTEM Ta J1aJIeKTiB,
0COOJIMBOCTSIMM aHTJIIMCHKOI JliTepaTypHoi BuMoBH (Received Pronunciation, RP) ta
SBUIIIAMM, K1 CIPUYUHIOIOTH Bap1aTUBHICTh BUMOBH.

OcHoBHUMU 3a80anuamu BUBYeHHS BOK € HaBunTHCS:

- PO3PI3HATH CTaHAAPT BUMOBH aHTJIiHicbkoi MoBH (RP) Ta mianekTw;

- BHOKPEMJIIOBATH OCHOBHI BIMIHHOCTI MIXK HalllOHAJIbHUMHU BapiaHTaMH
aHTJIACHKOT MOBH Ha POHETUYHOMY Ta JEKCUYHOMY PIBHSIX;

- PO3YMITH 3MICT aBTEHTUYHUX ay/10BI3yaJIbHUX MaTepiaiB;

- e(peKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH YCHY Ta MUCEMHY (DOPMHU aHTIIIChKOI MOBH B
MOBCSAKICHHOMY CIUIKYyBaHHI Ta MPodeciitHOMY cepeTOBHIIII.

3100yBaui HABYAIOTHCS TAaKUM BHJIAM JiSTILHOCTI SK TOBOPIHHS Ta CIIyXaHHS
Ha OCHOBI KOMILUIEKCHOI Oprasi3allii HaB4aJIbHOTO MaTepially 3 MEeTO (OpMYBaHHS
(axoBUX KOMIIETEHTHOCTEH.

3. Soft skills. ITix yac BuBuenuss BOK «PerioHajiibHi IiadekTH aHTIiIMCHKOT
MOBW» 37100yBayl po3BMBaIOTh HU3KY BaxumBux soft skills. 3okpema, popmyerbes
KPUTHUYHE CIIyXaHHS, 1110 TPOSIBISIETHCS Y 3JIaTHOCTI PO3ITi3HABATH Ta IHTEPIPETyBATH
pI3HI AlaleKTH W aKIEHTH aHIIIMChbKOT MOBU HAa OCHOBI aBTEHTHYHHMX MaTepialiB.
Po3BuBa€eThCS aHAITUUHE MUCJICHHS, OCKIJIBKH 3/100yBaul MOPIBHIOIOTHh HaI[lIOHAIBHI
Ta perioHaJbHI BapiaHTH aHTJIMCHKOI, BU3HAYAIOTh CUCTEMHI ()OHETHYHI, JIEKCHYHI i
rpaMaTuyHi BIAMIHHOCTI. BoaHOYac 3MIITHIOETBCS MDKKYJIbTypHAa KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTh: 3700yBadl YCBIIOMIIIOIOTh 3B’SI30K MI)K MOBOIO, KYJIBTYPOIO Ta
COIaIbHUMH (DaKTOpaMu, HABYAIOTHCSA TOJEPAHTHOCTI JIO MOBHOI PI3HOMaHITHOCTI.
3100yBayl TPEHYIOTh aJalTUBHICTh 1 THYYKICTh, YMIIOYM 3MIHIOBATHU CTpaTerii
PO3YMIHHS TIiJ] Yac CIOPUUHSATTS HE3HAWOMHUX aKIEHTIB Ta MPHCTOCOBYBATH BIIACHE
MOBJICHHSI JO0 PI3HHMX KOMYHIKATUBHUX CHUTYyaliid. PoO3BUBaIOThCS HABUYKH
pPO3B’s13aHHS TpoOJeM, ajpke 3700yBadl 3HAXOMATh €(EKTHUBHI CIIOCOOM MOI0JIaHHs
TPYAHOILIB, CIOPUYUHEHUX  JIaJICKTHUMH  BIAMIHHOCTSIMU. 3Ha4yHa  yBara



NPUIIISETHCS  YBAKHOCTI JO JeTajield, HEOOXIAHIW [Jis TOMIYaHHS TOHKHUX
(OHETUYHHUX 1 JIEKCUYHMX O3HAK PI3HMX JiaIeKTiB. POPMYIOThCA YCHI Ta MUCHMOBI
KOMYHIKaTHUBHI BMIHHS, OCKUIbKH 3/100yBadl OMNHCYIOTH JIIHTBICTUYHI SIBUIIA,
OOTOBOPIOIOTH  OCOOJMBOCTI JIaJeKTIB Ta TPE3EHTYIOTh pe3yiabTaTH aHaJi3y.
HaBuanus copusie TakoX pO3BUTKY yMiHb KOMaHIHOiI poOOTH W cmiBmparl, apke
YacTWHA 3aBJaHb BHUKOHYETbCS y Manux rpymax. [lopsn i3 num  Gopmyerbes
JOCITITHUATIbKA KOMITETEHTHICTh: BMIHHS 3HAXOJUTH, aHATI3yBaTH Ta y3araJbHIOBATH
1H(pOpMaLIiI0 TIPO JIAaJIeKTH, MPALIOBaTH 3 KOPIyCaMH Ta HAYKOBHMH JKEpeslaMu.
OxpiMm TOTO, 3700yBayi PO3BUBAIOTH €MIIATIIO Ta COIAIIBHO-EMOIIHHY UyTJIUBICTS,
YCBIJIOMJIIOIOUH POJIb aKIICHTY y (popMyBaHHI OCOOMCTOI 1IEHTUYHOCTI Ta YHUKAIOUU
YHEPEPKEHNUX CYJKEHb II0JI0 HOCIIB PI3HUX JIaNeKTiB. 3aBEpUIYIOTh MEPEiK TakKl
HEOOX1/THI HaBUYKH, K TaM-MEHEDKMEHT 1 caMoopraHizailis, 10 MPOSBISIOTHCS Y
3IaTHOCTI €(EKTUBHO BUKOHYBaTH CaMOCTIWHI 3aBJIaHHS Ta IUJIaHYBaTH OCBITHIM
nporiec.

4. Cmpykmypa 0c8imHb020 KOMNOHEHM)
Tabnuys 2 (Oenna ¢hopma)

Ha3Bu 3mMicTOBMX MOaYJIIB i TeM “®opma
Ycboro | Jlek. | [Ipakr. | Cam. po6. | KoHe. | KOHTpOJ
10/ bamm
3micToBuii MmoayJs 1.
Theoretical and Methodological Framework

Tema 1. Variations in English: 15 2 2 10 1 JC+ PMI'

variation in pronunciation, (8 6amis)

grammatical and lexical variation.

Tema 2. Received Pronunciation. 15 2 2 10 1 T+ PMI'

Standard English. (8 6aiiB)

Tema 3. Dialect variations. 14 1 2 10 1 JC+PMI'

Dialect continua in English- (8 GauiB)

speaking countries: theoretical

models and modern

interpretations.

Tema 4. Language variation and 16 1 2 12 1 JC+ PMI'

the spread of global languages. (8 6aiiB)

Tema 5. Language and identities. 15 2 12 1 JIC+ PK
(8 bauiB)

Pa3om 3a moayiem 1 75 6 10 54 5 40 GamniB

3micToBHii MOTYJIb 2.
British Isles Accents and Dialects

Tema 6. Regional accent 15 1 2 11 1 JIC+PK

variation. Phonological features (8 GauiB)

of major regional accents in

England: a comparative overview.

Tema 7. Accents and dialects in 15 1 2 11 1 T+ PMI'

London (Cockney, London West (8 6aiiB)

Indian).

Tema 8. Accents and dialects of 15 1 2 11 1 JC+PMI'

Wales. (8 GauiB)




Tema 9. Scottish English accents. 15 1 2 11 1 JC+PMI'
(8 GauiB)

Tema 10. The English of the 15 2 12 1 JAC+ PMI'

northern and southern parts of (8 GauriB)

Ireland.

Pa3om 3a mojysiem 2 75 4 10 56 5 40 Gani

Buam nigcymkoBux pooiT Bban

KonTtponsHa pobora 20

Bceboro rogun / bajis 150 10 20 110 10 100 6aais

Tabauys 2a (3aouna ¢opma)
Ha3zBu 3micToBUX MOaYJIiB i TeM *®opua
Yceboro | Jlek. | IIpakr. | Cam. po0d. | KoHe. | KOHTpOJ
10/ bamu
3micToBuii MmoayJs 1.
Theoretical and Methodological Framework

Tema 1. Variations in English: 14 1 12 1 JC+PMI'

variation in pronunciation, (8 GauiB)

grammatical and lexical variation.

Tema 2. Received Pronunciation. 15 1 12 2 T+ PMI'

Standard English. (8 6anmn)

Tema 3. Dialect variations. 15 1 12 2 JC+ PMI'

Dialect continua in English- (8 6aiiB)

speaking countries: theoretical

models and modern

interpretations.

Tema 4. Language variation and 15 1 12 2 JAC+ PMI'

the spread of global languages. (8 6aiiB)

Tema 5. Language and identities. 16 1 13 2 JAC+ PK
(8 6aiB)

Pa3om 3a moayiem 1 75 2 3 61 9 40 6amniB

3micToBuii MOayJIBb 2.
British Isles Accents and Dialects

Tema 6. Regional accent 14 1 12 1 JIC+PK

variation. Phonological features (8 GauiB)

of major regional accents in

England: a comparative overview.

Tema 7. Accents and dialects in 15 1 12 2 T+ PMI'

London (Cockney, London West (8 bauiB)

Indian).

Tema 8. Accents and dialects of 15 1 12 2 JC+PMI'

Wales. (8 bauiB)

Tema 9. Scottish English accents. 15 1 12 2 JC+PMI'
(8 Gam)

Tema 10. The English of the 16 1 13 2 JIC+ PMI'

northern and southern parts of (8 bauiB)

Ireland.

Pa3om 3a mojaysiem 2 75 2 3 61 9 40 6ani

Buan nigcymkoBux pooiT Bban




KonTtponsHa pobota 20

Bceworo roaun / Baais 150 4 6 122 18 100 oauais

®opma koutpomo*: JIC — nmuckyciga, b — nebatu, T — tectu, TP — Tpeninr, P3/K —
po3B’s3yBaHHs 3amau/keiiciB, IHJI3/IPC — inmuBigyanpHe 3aBIaHHS/IHAWBIIyalbHa poOOTa
3no0yBaua ocBit, PMI' — pobota B manux rpynax, MKP/KP — monynpHa KOHTponbHa poboTa/
KOHTpOJIbHa poboTa, P — pedepar, a Takok aHAIITHYHA 3aMKMCKa, aHATTHYHE €ce, aHali3 TBOPY
TOLIO.

5. 3asoamHs 0151 camocmiuino20 onpayro8aHHsi.

- Phonetic, grammatical and lexical variation in Contemporary English: key
parameters and research approaches.

- Standard English in the 21st century: norms, codification and challenges in
global communication.

- English as a lingua franca: linguistic features and implications for teaching.

- The study of language ideologies.

- Social stratification and language: how class markers are encoded in
pronunciation and vocabulary.

- Role of migration in shaping regional varieties of English in the UK.

- Media representation of British regional accents: stereotyping, identity and
prestige.

- American English: key phonological, grammatical and lexical features
across major regions.

- Canadian English: hybrid nature, vocabulary of indigenous origin and
regional phonetic variation.

- Australian English: development, unique slang (strine) and sociophonetic
variation.

- New Zealand English: vowel system shift and lexical items of Maori origin.

- South African English: internal varieties and influence of Afrikaans and
indigenous languages.

- Indian English: phonological features, code-switching tendencies and
pragmatic norms.

- Nigerian English: standard vs. non-standard varieties and the role of pidgin.

- Singapore English and Singlish: features of the continuum and attitudes
towards each variety.

- Hong Kong English: postcolonial development and Chinese influence.

- Philippine English: distinct lexical features and American influence.

- Caribbean Englishes (e.g., Jamaican English): creole continuum and
sociolinguistic identity.

- Pakistani English: phonological patterns and unique lexical innovations.

- Malaysian English: standard features vs. colloquial Malaysian English.

- Kenyan English: characteristics and multilingual context.




IV. ogiTnka oiHIOBAHHSA

[Tix gac BuBYeHHss BOK «PerioHasibHi J1ajieKTH aHTIIAChKOT MOBWY 3/100yBadyi
ocsitu (30) Ta HIIII kepytoThcs [los105keHHIM PO OPraHi3alliio OCBITHLOTO MPOIECY
Ha 1eproMy (0akajlaBpCbKOMY) Ta APYroMy (MaricTepcbKOMY) PIBHSIX BHIIOI OCBITH
v BoanHCEKOMY HaIllOHAJIbHOMY VHIBepcuteTl 1MeHl Jleci Ykpainku Big 29.08.2025
poky 30 MOBUHEH BUKOHATH TaKi BUAM POOOTH: 3aCBOITH TEMATHKY JICKI[I/, BHUBUUTH
MaTepian MPaKTHYHUX 3aHSTh, BAKOHATHU 3aBJIaHHS JIJISi CAMOCTIHOTO OIpaIlfoBaHHS,

HaIMCaTH KOHTPOJIBHI poOOTH, HAOpaTH AOCTATHIO KUIBKICTh OajiB I 3apaxyBaHHS
OK.

Or1iHIOBaHHS 3JIIMCHIOETHCS HAa OCHOBI YCIIIIITHOTO 3aCBOEHHS OCBITHBHOTO
KoMrtoHeHTa 32 100 GaTbHOIO MIKAJIO0 Ta JIIHTBICTUYHOIO OI[IHKOIO.

[Tpotsrom BuBueHHs BOK 30 wmae moxnuBicte HaOpatu 100 OanmiB 3a
BUKOHAHHS yciX BUAIB po0iT. BOK cknagaeThcs 13 ABOX 3MICTOBUX MOJYIIB Ta MOTO
BHUBUYEHHS He nepeadayvae Bukonanus [1H/I3.

Moaitnka Bukiaagaya moao 30. 3go0yBayaM OCBITH MOXYTh OyTH
3apaxoBaHl pe3yJbTaTH HaBYaHHS, OTpUMaHi1 y dhopmalibHii, HedhopMasbHiil Ta/abo
1H(opManbHIN OCcBITI (MTpodeciiiHi KypCcH/TPEeHIHTY, TPOMaITHChKa OCBITa, OHJIAH-
ocBiTa, cTaxyBaHHs). [Iporec 3apaxyBaHHS BperyliboBaHWi [l0JI0kKEHHSIM MPO
BHU3HAHHS PE3YJbTATIB HABYAHHA, OTpUMaHUX yV dhopMalibHii, HedopMalibHIi Ta/abo
iHbopmanbHii ocBiTi BHY iMeni Jleci Ykpainku.

30 MarTh MOXKIHBICTH TOPYIIUTH OYyIb-SKE€ THUTAHHS, SKE CTOCYETHCS
NPOLEypPU MPOBEJIEHHS YW OLIHIOBAHHSA KOHTPOJIBHUX 3aXOJlIB Ta OYIKYBaTH, IIO
BOHO Oyjie pO3IUISIHYTO 3TiIHO 13 Hamepesa BU3HaueHuMu npouenypamu y 3BO (aus.
[TostoKEHHsT PO HOPSAOK 1 IPOLEAYPHU BUpIMIEHHS KOHMIIKTHHUX curyami BHY
iMeni Jleci VYkpainku, nyHkt 5 «BPEI'YJIIOBAHHA KOH®JIIKTIB V
HABYAJIBHOMY ITPOLIECI»).

IMoaiTnka moa0 akajaeMiyHOI J00pPOYeCHOCTI. YYaCHUKUA OCBITHHOTO
MpolieCcy MOBUHHI KEPyBaTUCS MPaBWIAMH, BUSHAYCHUMH 3aKOHOM, JIOTPUMYBATHUCS
BUMOT IIIOAO IMPOXO/KEHHS BUPOOHUYOI MEPEeKIAAAbKOT MPaKTUKU, MpodeciitHol
eTUKHU Ta akajeMiuyHoi qoopodecHocTi. 30 MOBUHHI JOTPUMYBATUCS YaCOBHX MEX Ta
JIMITIB HaBUAJBHOTO Tpollecy, TosiepaHTHO cTaBuTtucsas no HII Tta iHmwmx
3100yBauiB OCBITU. JloTpuMaHHS akajaeMidyHOi JOOpPOYECHOCTI 3700yBadyaMu OCBITH
nepeadavyae: CcaMOCTIMHE BHKOHAHHS 3aBJaHb TOTOYHOTO Ta IIJCYMKOBOTO
KOHTpoto (st oci0 3 OCOOJMBUMH OCBITHIMM TOTpeObamMu 11 BHUMOra
3aCTOCOBYETHCS 3 YpaxyBaHHSIM IXHIX 1HIUBIAYaJbHUX MOTPEO 1 MOXJIMBOCTEH);
MOCUJIaHHA Ha JpKepena iHQopMmaiii y pas3l BUKOPUCTaHHS 17eH, pO3poOOK,
TBEPJDKCHB, BIIOMOCTEH; TOTPHUMaHHS HOPM 3aKOHOJABCTBA MPO aBTOPCHKE IMPaBo 1
CYMIDXHI TpaBa; HaJaHHA JOCTOBIpHOI 1HoOpMAalii Mpo pe3yiabTaTH BIACHOI
HaBYAJIbHOI (HayKOBOi, TBOPYOi) MISUTBHOCTI, BUKOPUCTAHI METOJMKU JOCHIKEHb 1
JoKepena iHdopmarii.

[3 3aranpHUMU 3acaiaMu, MIHHOCTSMHU, TMPUHIIUIIAMA Ta TPABUJIAMH €THYHOI
MOBEIHKA YYaCHUKIB OCBITHBOTO TIPOIECY, SIKUMH BOHHU TOBWHHI KEPYBAaTHCS Yy
CBOiMl MIsIBHOCTI, MOXHAa o3HaomuTHcs y Kojekci akajeMiuyHoi 100poYecHOCTI
BHY imeni Jleci YkpaiHku.

IMoaiTuka moao aAennaiHiB Ta nmepeckaaganns. 30 ckiagae 3amk 3 BOK
32 YMOBU HAKOMHYEHHsI OalliB 32 BUKOHAHHS 3aBJaHb CEMIHApIB Ta YCHILIHOTO
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HalVCaHHs KOHTPOJIBHOI POOOTH y BiZIBEICHHIA JAJIsl HABYAHHS yac. Y pa3i OTpUMaHHS
He3a/10BUIbHOT OliHKM 30 HAJa€ThCSI MOXIIMBICTH MOBTOPHOTO CKJIAJaHHS 3Ky B
TEepPMiHH, BU3HAUCHI PO3KIJIaJIOM 3aJIIKOBOI Cecii.

V. IlincyMKOBH KOHTPOJIb

Vei Buan HaBuaidbHOI AisibHOCTI 30 OIIHEHO NEBHOK KUILKICTIO OaliB.
Cymapna kiibkicTh 0aniB, aky 30 orpumye mijg yac BuBueHHss BOK 3a 100-6anbpHOM0
IIKAJIOI0, BH3HAYae€ MHOTO TIJICYMKOBY OIlIHKY, SKIA BIAMOBIiAAa€: 3apaxoBaHO/HE
3apaxoBaHoO (3 MOXJIMBICTIO TOBTOPHOT'O CKJIAJIaHH).

[TiicyMKOBUM KOHTPOJb TPOBOJAATH Yy (OpMI 3alliKy, SKUW Iepeadadae
HAKOMMMYEHHS OJTiB TIPOTATOM CEMECTPY.

Humanmus 3anixy

1. Define linguistic variation and explain the main types of variation in English
(phonological, grammatical, lexical).

2. Compare regional and social varieties of English, highlighting their similarities
and differences.

3. Define Received Pronunciation and describe its historical origins, social role, and
modern forms.

4. What is Standard English? Discuss its features, functions, and criteria of
standardisation.

5. Compare Received Pronunciation with major regional accents of the UK in terms
of phonetic characteristics.

6. Explain the concept of dialect variation and the idea of a dialect continuum in
English-speaking countries.

7. Discuss the interaction between dialects and sociolects in English.

8. How has globalisation influenced the development of regional varieties of
English?

9. Define World Englishes and describe its major theoretical approaches (e.g.,
Kachru’s Three Circles, ELF perspective).

10. Language variation and identity.

11. African-American English.

12. Caribbean ‘Nation Language’.

13. Singlish.

14. Describe the key phonological features of major regional accents in England
(Northern, Southern, Midland).

15. Compare Northern English and Southern English accents based on their core
phonetic features.

16. Describe the main phonetic features of Cockney English (glottal stops, th-
fronting, vowel shifts).

17. What are the linguistic features of London West Indian English, and what is its
sociolinguistic significance?

18. Explain the origins, phonological features, and social role of Multicultural
London English.



19.

20.

21,
22,

23.
24,
25.
26.
217,
28.
29.

30.

Identify the characteristic phonetic features of Welsh English (intonation, vowel
system).

Discuss the influence of the Welsh language on the phonology and lexicon of
Welsh English.

Compare Northern and Southern varieties of Welsh English.

Describe the key phonological features of Scottish Standard English (vowel
length rules, rhoticity).

Distinguish between Scottish English and Scots on the lexical, grammatical, and
phonological levels.

Discuss the historical and social factors that shaped modern Scottish accents.
Describe the main features of Northern and Southern Irish English.

Explain the influence of the Irish language on the sound system and syntax of
Irish English.

Compare Ulster English and Hiberno-English using phonetic and lexical
examples.

American English: key phonological, grammatical and lexical features across
major regions.

Canadian English: hybrid nature, vocabulary of indigenous origin and regional
phonetic variation.

Australian English: development, unique slang (strine) and sociophonetic
variation.

IIIkajia oniHIOBaHHS 3HAHb 3100yBaviB 0CBITH 3 OCBITHIX KOMIIOHEHTIB, /1€
(hopMOI0 KOHTPOJIIO € 3aJIiK

Ouninka B 0aJjiax JlinrsicTu4na owinka

90 — 100

82 -89

75-81 3apaxoBaHO

67 74

60 — 66

1_59 HezapaxoBano (He0OX11HE MepecKIaJaHH)
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